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FOREWORD 

Some of the glory of the Philippines 
lies in the beautiful variety of people and 
languages within its coasts. It is to the 
great credit of the national leadership over 
the years that no attempt has been made to 
destroy this national heritage. The goal has 
been instead to preserve its integrity and 
dignity while building on this strong 
foundation a lasting superstracture of 
national languago and culture. 

The present book is one of many designed 
for this purpose. It recognizes the 
pedagogical importance of dividing literacy 
and second-language learning into two steps-- 
literacy being the first. When a student has 
learned to read the language he understands 
best, the resulting satisfaction in his 
accomplishment gives the drive and confidence 
he needs to learn the national language. His 
ability to read. furthermore, is the in- 
dispensable tool for the study this program 
will require. 

The Department of Education of the 
Philippines is proud to present this latest 
volume in a nationwide series designed to 
teach the national language through literacy 
in the vernaculars. It will strengthen both 
the parts of the nation and the whole. 

JUAN L. MANUEL 
Secretary 





This booklet  i s  one of many produced a t  a 

Creat ive  Wri ters  Workshop held i n  Bagabag, Nueva 

Vizcaya, conducted by Summer I n s t i t u t e  of Linguis- 

t i c s  i n  September and October, 1973. 

Wri t ten  by teachers  from Natunin, M t .  Pro-  
v ince ,  a s  a r e s u l t  of f i e l d  t r i p s  taken dur ing the  

workshop, t h e  booklet  f u l f i l l s  two pilrposes: 

t h a t  of providing supplementary reading ma te r i a l s  

f o r  new l i t e r a t e s  from the  munic ipa l i ty  of N 

Natunin, and t h a t  of g iv ing d e t a i l e d  information 

on how t o  improve and mul t ip ly  c i t r u s  production 

i n  t h e  a rea .  











no dangan a t t u d u  hen  kadaka lna .  (Ilam hen  

p e t d o l  1.) 

2 .  ~amanggrn hen  i h a y  po lgada  y a g  l enep lepno  

hen nanhepongto y a g  iyam-=am way m a n g u p p z .  
Umala-ah s e d a l  way s i l u b i n  y a  l u b i d .  Antoy . 
s i l u b i n ,  mamilugno hen lwnuy way im-ibddbe'd 

hen a n d i  inuppa-am. Masapol nga s e d a l  way . : 

s i l ~ r b i n  hen  usalgm. Mag-ay ta  y a p e t  hen  
I 

s i l u b i n ,  manggitpem t a  somdal. Adi da u s a l e h  ; 

hen  d a  omagop-op way s i l u b i n  t e  burnt;. 

(Ilam hen p e t d o l  2 . )  
. . 



































l o t a n  hen duduggiyan t a y  na-a-abunuwan w a t  n a l a k a  

ah homangaw hen buka l  ya  manggalubuda amin. Mo 

m a l p a s d i ,  i b i l a g  a h  t o l o  wenno lemay ag-agaw t a  

matdyda hen b i g i s  t a y  d i d a  hen manadael hen buka l  

mo a d i d a  matgy ya  nawagwagan. Hen buka l  

n a k a l a k a l a s e  t a y  wadadan a n a k e t t o y ,  danakkal  y a  

wadada ab6  hen buka l  way k6n6g d i  &l;nngna. Hen 

bukalay k&gg d i  d a n g n a ,  kaman hen buka l  hen 
\ 

mangga, masapol maka-an unna a n d i  guangpa ta a n a t  

1 otan hen duduggiyan 

tenten way Iota  

gahal 



R o s a l i a :  Pakay? 

L o r i a :  Aw a t a y  mo a d i  maka-an hen a n d i  &ang 

ammag mapel; hen  hangaw. Tay hen hangaw, yamLh 

w a t  a d i  makapelwz hen a n d i  & a n s a  way k&dg, y a d i  

ayman y a  n a t 6 y .  Amin hen buka l  hen man-umis kaman 

hen  lubban ,  s a n g g i s ,  masapol u l a h a n  a h  penapodot 

( d a n  a t - a t o n g  ah  a Z e t )  ta  maka-an hen ngana lna  t a y  

y a d i n  da  amongan hen agsqgalhang y a  y a d i  hen da 

malmuwan hen 'oootna way nanadae l  hendi  buka l .  

I s o n g a  a m - m a y  oe-e t  d a l l u  mo uppa-an t a  s i g u l a d u  

way lomta  y a  maid amin mabootan wenno amongan d i  
aggasa lhang .  dminay buka l  her. l-ubbar~ , s a n g g i s  , 

\ 
muyonp, peh;. geneeenge,  anda gavunan w a t  a a i  lomta  

n o  manlabus 31.  pi^^ Nag ag-aga-vv manl.:L,-i hen . 
nanganan.  I s o r g a  haham-e- $a r n a l p ~ s  n-y d i  t o l o  

wenno ooa tay  ag-agaw, mabal in  i bunu tun  hen buka l  
/ 

a n d i  kaskasson .  EIen ammaan, ug iug ihen  hen  a n d i  

l o t a n  hen kaskasson a h  $hay po lgada  hen 
# 

ka-addalgm-a a n a t  i g g a  hen buka l .  Ehay polgada 

ab6  hen b a t t a b a t t a n d a .  Mo.malpas hen buka l  way 

nibunubun,  uhunan a h  $hay po lgada  a h  nap ino  way 

lag-an ya  inyuhun hen dagami wenno gu lun  t a  
mapapdong hen lomta-anda . 
G l o r i a :  Ay a d i  m a b i l i n  no  ammag iwagwag hen l o t a  

hen a n d i  bukal?  

L o r i a :  Manowat t a y  mabal in  ng& l o n a y  hen  lawengna. 

2 2 











No m a a s  say duwa tawon amunga say  sayon sana. 

a t  say  bungana anongna bus pigay hay bungan say 

puunay naal-ana ay man-umis. 

Siyana say koonta ta;jno uiiuxi3 de. ansiloliiay 

mulatako anda nalakada umadu ya afii mabayag say 

amung-an da rnulatako way alsm. U s a  pay iginongtzko 

mamatpat a t d z  u l l a w i g  t a y  annag i r ? h ~ a n t a k o  say  

mamong-anda. A t  i yap leka l t ako  ngaloii .iay s i s t i rna  

sana t a  bumaluda p ip iuntako sanay  also^. Sin-uudum 

pay s iyana  say  gapon say datako nzn-ogonan a t d a  

kalobbon no a d i n  d i t a k o  a,tdan, panggop t a y  dipun 

bus umanay an  d ida .  T a  a d i  m i p i ~ q a  da gaggatong 

sanay makwa. pa tako d i  i s a l a d  ay "mangraft" a t d a  

manggay mulatako anda udumay piuntako alsom? 

D a  mulay mabalinay mensoop da mangga ya mangga, 

s a n t o l ,  lubbanay ankabuluyan, mansanas. A t  da dipon 

mabalinay mansoop, da dipon ankabuluyaney mula 

kamatda sanggis  an  lubban. Say lubban danakkol say  

buqgana a t  dipon sanggis  makalga. No sanggis  a n  

lubban bus makalo t lo t  as sanggie.  






